Несомненно, в процессе обучения английскому языку большое значение имеет игра. Игра - один из основных и любимых видов деятельности не только учащихся начальной школы, но и учащихся  5, 6 классов. В игре ребёнок раскрывается, проявляет самостоятельность, решительность, сообразительность. Игра – это один из методов, способствующих активизации инициативы и творческого самовыражения учащихся, который необходимо применять на уроке с точки зрения здоровьесбережения.

В своей деятельности я практикую самые разнообразные учебные игры, которые способствуют отдыху, вызывают положительные эмоции, легкость и удовольствие
1. Игры-пантомимы.

При изучении алфавита:

1) Изобразить букву головой. Один изображает букву, другой (ие) отгадывают.

2) Написать букву на спине другого учащегося. В эту игру можно играть как в паре, так и в группе. 

3) Изобразить действие. Один показывает например, что он плывёт другие отгадывают и называют либо просто слово swim, если идёт  тренировка лексики на уровне слова, либо называют это действие в предложении  She/He can swim или She’s/He’s swimming, в зависимости от того какой грамматический материал изучается. 

4) Изобразить профессию (мимикой, жестами, движением, с помощью подручных предметов). Один показывает, другие отгадывают и называют либо просто название профессии, либо составляют предложение. Например, учащийся показывает, что он играет на скрипке или фортепиано. Другие называют профессию 

a musician, либо говорят She’s/He’s a musician или She/He wants to be a musician. 

2. Для совершенствования и тренировки лексико-грамматических навыков, я часто использую на уроках одну из любимых моими учащимися игр – Игру в «карты». В эту игру лучше играть группами по 3-4 человека. Карты готовятся заранее. Число «колод» соответствует числу групп, на которые будут делиться все учащиеся. Количество карт в «колоде» может варьироваться, но не слишком много. В «колоде» карты со словами (объединенные каким то признаком) или предложениями (на более продвинутом этапе) на русском языке (пишутся одним цветом) и их эквиваленты на английском языке (пишутся другим цветом). 

	Стол
	A table


	Плавать
	To swim


	Она играет
	She’s playing


По условию игры раздаются все карты среди участников.  Начинает любой из участников. Можно начать как с русской карты, так и с английской.  Например, начинающий  кладёт на середину карту со словом «стол» и произносит его (произносить слова и предложения обязательное условие игры). Все остальные ищут перевод этого слова у себя в картах, и тот, кто нашёл, покрывает карту со словом «стол» картой со словом «a table”, не забывая чётко произнести его. Если участник правильно покрыл карту, то он забирает обе карты себе,  кладёт их в отдельную стопку и делает следующий ход. Если же участник не знает чем крыть карту или кроет неправильной, другие участники могут помочь ему. В этом случае  забирает  карты тот, кто назвал правильный ответ и он же делает следующий ход. 

3. Двигательные игры.

1. Игра «Yea/No» (или игра «Трясучка», как часто называют её мои учащиеся). Эту игру можно организовать при тренировке алфавита, числительных, лексики и грамматики. На доску выписываются определённые слова (буквы, цифры, предложения) или вывешиваются карточки или картинки. Ученики сидят или стоят. Учитель показывает на слово (например a table и называет его по-русски стол), учащиеся трясут руками над головой и говорят «YES», если учитель произносит не стол, а ручка, то дети трясут руками внизу у ног и произносят «NO». Буквы, цифры и картинки называются по-английски. На более продвинутом этапе учителя могут заменять учащиеся.

2. Игра «Zabadoo says» эта игра на выполнение команд взята мною на вооружение из учебного пособия Zabadoo,  издательства Оксфордского университета, которое я использую в качестве дополнительного на своих уроках АЯ. Ученики выполнят команды, которые они слышат в аудиозаписи только в том случае, если перед командой они слышат выражение Zabadoo says.

Например, Zabadoo says: “Stand up” – дети встают



Sit down – дети не должны садиться



Zabadoo says: “Sit down” – дети садятся.

Тот, кто неправильно выполняет команды выбывает из игры и следит за остальными участниками.

4. Ролевые игры в паре, группе дают возможность воссоздания самых различных отношений, в которые вступают люди в реальной жизни. Ролевые игры используются мною при формировании диалогических умений.  Учащимся очень нравятся ролевые игры Знакомство, Магазин, Пресс-конференция со звездой. Они забывают о своём психологическом дискомфорте и легко участвуют в играх.

Игра «Пресс – конференция».

Цель этой игры закрепить изученный языковой материал и тренировать умение задавать и отвечать на вопросы в том или ином грамматическом  времени. Лучше всего проводить эту игру на итоговом уроке по изучению темы.

Тема «Знакомство». 

Один учащийся выбирает себе роль звезды (это может быть известный певец, актёр или спортсмен). Как правило, дети выбирают роли своих кумиров, про которых они уже рассказывали. Задача ученика отвечать на вопросы от первого лица. Все остальные журналисты. Им раздаются карточки с краткой информацией о них, и пишется вопрос или вопросы по – русски, которые они будут задавать по –английски.

Карточка для журналиста
Здравствуйте

Sam Watson, 25

Times

Britain

Сколько вам лет?

Спасибo.

На основе этой информации, учащийся должен сказать следующее:

Hello! I’m Sam Watson. “Times”. I’m twenty-five. I’m from Britain.

How old are you? Thank you. 

Более слабым учащимся можно написать на карточке всю информацию и вопрос на английском языке,  либо дать им возможность пользоваться учебником. Также более слабым учащимся  или очень застенчивым  даётся возможность работать в паре по одной карточке.  Эта игра проводится по любой  теме: «Семья», «Описание внешности», «Повседневная жизнь» и т.д.

Для того чтобы закрепить умение задавать не только во втором лице, но и в третьем,  добавляется роль продюсера звезды, который будет отвечать на вопросы журналистов. А задача учителя обыграть эту ситуацию так, чтобы объяснить учащимся, что наш герой простудился и не может говорить.  В этом случае журналист говорит: 

Hello!  I’m Sam Watson. “Times”. I’m twenty-five. I’m from Britain.

How old is he? (тема «Знакомство»)

или What’s her mother’s name? (тема «Семья»)

или What time does he usually get up? ( тема «Повседневная жизнь») и т.д. 

Роль продюсера можно заменить ролью переводчика. 

